




 

 

V OLU ME  3  ISS UE  2  Page 3 

Students  
Admissions: Students interested in majoring in Linguistics should contact the Coordinator of the ILP. 

 

Colloquium: Every year in April, after the exam period, the Annual Student Colloquium is held, offering 

to students an opportunity to present the results of their research to the audience of their colleagues.  

In 2015/16, the XVII Annual Student Colloquium in Linguistics will take place on Friday, April 22nd, 

from 10:00 AM - 3:00 PM, in room 3D01, on main campus. 

 

Award: The Angela Mattiaci Memorial Scholarship in Interdisciplinary Linguistics is awarded every Octo-

ber to a student majoring in linguistics with a distinguished performance in ILP courses. For more infor-

mation visit our website at:  http://www.uwinnipeg.ca/index/interdisciplinary-linguistics 

 

Spring 2015     

LING 2003 / ANTH 2403 / ENGL 2802 Syntax Tu-Th (May) 10 -02 PM K. Malcolm 

Fall/Winter 2015/16     

LING 1001 Introduction to Linguistics MWF 01:30-02:20 PM I. Roksandic 

LING 3311 / FREN 3111 Comparative Stylistics and 

Translation  
MW 04-5:15 PM  L. Rodriguez 

Fall 2015     

LING 2002 / ANTH 2402 / ENGL 2805 Morphology MWF 11:30-12:20 PM I. Roksandic 

LING 2004 / ANTH 2405 / ENGL 2806 Semantics  Tu-Th 10:00-11:15 AM  G. Fulford 

LING 2301 / FREN 2202 Phonetics  MW 02:30-03:45 PM  



 

 

One day last summer I was 
quietly working on a paper in my 
office when I heard a rather upset 





 

 

 

proof for Pirahã’s lack of embedding comes from his view that Pirahã subordinate clauses—which he had an-

alyzed as such in 1986—are actually not subordinate at all, but cases of “paratactic conjoining” (Everett 

2005:629). Because such clauses, which are marked by a nominalized verb, do not occur in the usual direct-

object position (Pirahã is SOV), he claims they are best interpreted as independent sentences, or “as a type of 

comment” (Everett 2005:629). 

 (1) hi obáa’áí  kahai kai- sai 

  3 [see]  arrow make [nomlzr] 

  ‘He knows how to make arrows well’ (Everett 2005:629). 

Note that, in (1), ‘kahai kaisai’ does not occur between S and V, where non-clausal objects would be posi-

tioned. Therefore, the argument goes, it cannot be a subordinate clause. 

However, this analysis is wrong for three reasons. First, as NP&R (2009a:374) point out, Everett has al-

ready argued that due to a “stylistic mechanism to avoid overcrowding of the space between S and V,” 

oblique objects that are “larger than five or six syllables tend to undergo movement to postverbal posi-

tion” (Everett 1986:206). As such, it is conceivable that entire clauses would also be prevented from occur-

ring between S and V due to this mechanism. Second, it is usual among the world’s languages for clausal 

complements to be linearized differently from nominal complements, so the entire argument is poorly in-

formed (NP&R 2009b:673). Finally, Everett (2005:629) proves his own thesis wrong when he points out that 

“multiple nominalized or other types of subordination [sic] [cannot] occur in any sentence.” If these are mere 

“comments,” then why not? It is sounder to analyze these clauses as subordinate, with a Pirahã ban on multi-

ple such cases of embedding. 

Another of Everett’s arguments against embedding pertains to what he had previously analyzed as temporal 

clauses (clauses whose verbs are marked by -so or, as an allomorph, -áo). These too, he says, are actually sep-

arate sentences. He reanalyzes -so as marking completed events, so that what Everett 1986 had translated as 

“When I finish eating, I want to speak to you” should actually read “I finish eating; I speak to you”: 

 (2) kohoai  -kabáob -áo  ti gí ’ahoaisoogabagaí. 

  eat  finish  temporal [sic] 1
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es. Indeed, “the fact that the string Chico hi goó 

[bagáoba] may function as an interrogative sentence 

may be no more relevant to Pirahã than the compara-

ble English fact about the substring who left the room 

in The man who left the room was asleep” (NP&R 

2009a:381). Everett’s argument, as such, does not 

hold. 

Another argument in favour of seeing such clauses 

as embedded, argued by NP&R (2009a:380), comes 

from Everett’s (1986:277) earlier assertion, which Ev-

erett 2005 does not discuss or disprove, that “Pirahã 

only relativizes direct objects and subjects.” As NP&R 

(2009a:380) point out, “there is no reason to expect 

such a restriction to hold of distinct sentences that are 

merely juxtaposed.” Everett (2009:413) later argues 

against this claim, saying that “the real generalization 

is not that only subjects and objects can be relativ-

ized,” but that “only topics may be relativized” and 

“only subjects and objects may be topics.” Maybe so, 

but again, if these correlative clauses are separate sen-

tences (“comments”), then why would there be any 

restriction at all, topic or otherwise? 

Thus, Everett’s evidence that Pirahã lacks embed-

ding is consistently based on weak analysis. The 

phrases he had identified as embedded in 1986 are in-

deed embedded, not separate sentences or comments. 

This undermines his more general points about recur-

sion, which in turn undermines his points about UG. 

Of course, a longer essay would also have critically 

examined dubious claims about other peculiarities in 

Pirahã, such as the perceived lack of colour terminolo-

gy. All in all, it is unfortunate that many linguists have 

accepted Everett’s conclusion that Pirahã presents a 
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cause acts of chaos, such as rav-

aging the land and terrifying the 

locals. Additionally, the natural 

element of water has been almost 

entirely removed. It may be that 

the luring and burying of the two 

dragons using mead is reminiscent 

of the P.I.E. dragons’ typical fall 

into a body of water, but this fact 

is uncertain. Thus, the majority of 

the remaining narrative elements 

appear to be unique additives. 

While the red dragon in this tale 

http://www.britannia.com/history/biographies/vortig.html
http://www.britannia.com/history/biographies/vortig.html
http://www.britannia.com/history/biographies/vortig.html
http://www.historic-uk.com/HistoryUK/HistoryofWales/The-Red-Dragon-of-Wales/
http://www.historic-uk.com/HistoryUK/HistoryofWales/The-Red-Dragon-of-Wales/
http://www.historic-uk.com/HistoryUK/HistoryofWales/The-Red-Dragon-of-Wales/
http://www.historic-uk.com/HistoryUK/HistoryofWales/The-Red-Dragon-of-Wales/
https://knoji.com/y-ddraig-goch-the-legend-behind-the-symbol-of-the-%09red-dragon/
https://knoji.com/y-ddraig-goch-the-legend-behind-the-symbol-of-the-%09red-dragon/
https://knoji.com/y-ddraig-goch-the-legend-behind-the-symbol-of-the-%09red-dragon/
https://knoji.com/y-ddraig-goch-the-legend-behind-the-symbol-of-the-%09red-dragon/
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Thoughts on Language  
The magic of the tongue is the most dangerous of all spells. (E. G. Bulwer-Lytton) 

Language is an organism. To digest it one must be, paradoxically, swallowed up by it. 

(Shemarya Levin) 

When I cannot see words curling like rings of smoke round me I am in darkness, I am noth-

ing. (Virginia Woolf) 

Language is a finding-place, not a hiding-place. (Jeanette Winterson) 

Personally I think that grammar is a way to attain beauty. (Muriel Barbery) 

Language has no legs but runs over thousands of miles. (Korean proverb) 

Language is the main instrument of man’s refusal to accept the world as it is.  

(GeorgeSteiner) 

Man was given the gift of language in order to be able to hide his thoughts. (Talleyrand) 

The limits of my language mean the limits of my world. (Ludwig Wittgenstein) 

Language is a poor bull’s-eye lantern wherewith to show off the vast cathedral of the 

world. (R. L. Stevenson) 

Language is man’s deadliest weapon. (Arthur Koestler) 

Language is half-art, half-instinct. (Charles Darwin) 

Language is a city to the building of which every human being brought a stone.  

(R. W. Emerson) 

Language is the house of Being. In its home man dwells. (Martin Heidegger) 

The unconscious is structured like a language. (Jacques Lacan) 
 


